
International Scientific-Practical Distance Conference  

«The 21
st
 Century Skills for Professional Activity»  2021/XII

 

 

1 

 



International Scientific-Practical Distance Conference  

«The 21
st
 Century Skills for Professional Activity»  2021/XII

 

 

2 

SCIENTIFIC-METHODICAL JOURNAL OF 

«SCIENTIFIC PROGRESS» 

ISSN: 2181-1601 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     www.scientificprogress.uz    

 

 

 

 

 

 

 

 

TASHKENT, UZBEKISTAN 

2021, DECEMBER 28 

 



  International Scientific-Practical Distance Conference  

«The 21
st
 Century Skills for Professional Activity»  2021/XII

 

 

63 

SHAXSIY RIVOJLANISHGA OID ASARLAR VA ULARNING TARJIMASI 

XUSUSIDA 

 

Fayziyeva Aziza Anvarovna 

Buxoro davlat univeristeti 

 

Annotatsiya: Mazkur tezis butun dunyoda fenomenal tarzda ommalashayotgan 

shaxsiy rivojlanishga oid asarlarning o’ziga xos xususiyatlari, rivojlanish tarixi, 

ularning tarjimasi bilan bog’liq masalalarga bag’ishlangan. 

Kalit so’zlar: self-help, self-improvement, shaxsiy rivojlanish, Amerika 

adabiyoti, tarjima, tarjimashunoslik, tarjima strategiyalari, pragmatik strategiyalar 

 

Shaxsiy rivojlanish (Self-help\self-improvement)ga oid adabiyotlar  bugungi 

kunda butun dunyoda  ommalashib bormoqda. Ular tijoriy jihatdan muvaffaqiyatli 

bo'lib, ushbu adabiyotlardan keladigan daromad doimiy ravishda o'sishda davom 

etmoqda. Bunday turdagi kitoblar asosan o'quvchilarga shaxsiy muammolarni hal 

qilish bo'yicha ko'rsatmalar berish maqsadida yoziladi. Bu yo’nalishdagi kitoblarning 

ingliz tilidagi nomlanishi Semuel Smaylz tomonidan 1859-yilda eng ko'p sotilgan 

"Self-Help" (“O’z-o’ziga yordam”) kitobi nomiga borib taqaladi, lekin bugungi kunga 

kelib “Self-help” atamasi o’rniga “self-improvement”, ya’ni so’zma-so’z tarjima 

qilganda "o'z-o'zini rivojlantirish" yoki “shaxsiy rivojlanish” atamasi ostida 

tasniflanadi. Shaxsiy rivojlanishga  yordam beradigan kitoblar XX asr oxiriga kelib 

postmodern jamiyatda madaniy hodisaga aylandi.  

“Self-improvement” atamasiga Oxford languages lug’atida quyidagi ta’rif 

berilgan: “o’zini rivojlantirish\takomillashtirish bu insonning bilimini, mavqeini yoki 

xarakterini o'z harakatlari bilan yaxshilash” bo’lib, qisqacha qilib aytganda shu janrga 

oid kitoblarni shaxsiy o’sishga yordam beradigan kitoblar deb ham atash mumkin.  
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Uilson va Kesh (2000)ning tadqiqotlariga ko’ra, millionlab amerikaliklar 

shaxsiy va o’zgalar bilan bo’ladigan munosabatlardagi muammolarni hal qilishda 

shaxsiy rivojlanish kitoblarning psixologiyaga oid turidan maslahat  manbai sifatida 

foydalanishadi. Dolbi o’zining “Self-Help Books: Why Americans Keep Reading 

them” (Shaxsiy rivoj kitoblar: Nega amerikaliklar bu kitoblarni doimiy o’qishadi”) 

nomli kitobida (2005) ko'plab amerikaliklar hayotiy bilimlarini oshirish va to’laqonli 

baxtli hayot kechirish uchun manba sifatida shaxsni rivojlantiruvchi kitoblarni 

o'qishlarini aytib o’tadi. Ushbu janrdagi kitoblar nafaqat AQSHda, balki G’arbiy 

Yevropa, Avstraliya, Afrika va Osiyo mintaqasida ham fenomenal tarzda ommalashdi.  

Staynning fikricha (1997) odamlar doimo shaxsiy muammolarni hal qilish yoki aqliy, 

jismoniy, ijtimoiy va kasbiy ko'nikmalarini rivojlantirish yo'llarini izlaydilar, natijada 

shaxsiy rivojlanishga oid  kitoblarga doimiy talab paydo bo'ladi.  

Bunday kitoblar autentik ilmiy-ommabop turga mansub bo’lib, mualliflar 

orasida yuqori malakali professionallar, shu bilan birga havaskor ijodkorlar ham 

uchraydi. Asarlardagi asosiy g'oya – kishining o'z xatti-harakati, ijtimoiy 

munosabatlari va mehnat mahsuldorligi ustidan o’z nazoratni kuchaytirish orqali 

hayotning barcha sohasida muvaffaqiyatga erishish. Psixologiyada ushbu turdagi 

kitoblar orqali insonga ijobiy fikrlash, o’zi va xatti-harakatlarini boshqarishni 

singdirish,  shuningdek, muvaffaqiyatga erishish uchun ruhlantirish mumkin. Ammo 

psixologik tadqiqotlar va kuzatuvlarga asoslanmagan ayrim kitoblar teskari, ya’ni 

o’quvchida salbiy ruhiy holatga sabab bo’lishi mumkin.  Bunday kitoblar tag zamirida 

uni o’qiydigan kitobxon hayotida, shaxsiyatida, jismoniy holatida o’zgarishga muhtoj 

qandaydir sifat mavjudligi yotgani sabab, ayrim kitobxonlarda o'z-o'zini tanqid qilish, 

jamiyatdao’z o’rnini quyi darajada ko’rish, jamiyat va odamlardan begonalashish, 

passivlik, o’zidan uyalish va aybdorlik kabi qarama-qarshi hislarni uyg’otishi mumkin. 

(Salerno 2006, 7) Hech qanday ilmiy xulosalarga tayanmagani sabab, insonni shaxsiy 

rivojlanishga undovchi bunday asarlarni “psevdoilmiy” kitoblar sirasiga kiritsa to’g’ri 

bo’ladi. Ilm-fanga eng yaqin “ommaviy psixologiya” yo’nalishidagi rivojlantiruvchi 
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kitoblar bo'lib, ular ham ko'pincha faktlar va topilmalarga emas, balki alohida 

ekspertlarning tajribalari, taxminlari yoki fikrlariga asoslanadi. 

Janrning mashhurligiga qaramay, shaxsiy rivojlanishga oid asarlar ustida ilmiy 

tadqiqot ishlari soni sanoqli. Mazkur doirada yozilgan tadqiqotlar asosan bunday 

asarlarning boshqa tilga tarjimasi bilan bog’liq. Shaxsiy rivojga oid asarlar asosan 

Amerika hayotiga yoxud amerikaliklar dunyoqarashiga, tushuncha va qadriyatlariga 

moslab yozilgani sabab ularni tarjima qilishda tarjimonlar nafaqat grammatik va 

semantic o’zgarishlarni, balki pragmatic jihatdan muvaffaqiyatli tarjima uchun 

pragmatik tarjima strategiyalarini ham qo’llaydilar.  

Hozirda O’zbekistonda shaxsiy rivojlanishga oid kitoblarning ruhiy va jismoniy 

sog’lik, moliyaviy bilimlarni oshirish, rahbarlik qobiliyatini rivojlantirish, omma 

oldida nutq so’zlash, atrofdagilar bilan munosabatlarni yaxshilash kabi mavzulardagi 

50dan ortig’i tarjima qilingan. O’zbekistonda ham shaxsiy rivojlanish  janridagi 

adabiyotlarning ko’plab tarjima qilinishi -  o’quvchilar ommasi tomonidan iliq kutib 

olingani sababli. Lekin bunday kitoblar tarjimasida ayrim kamchiliklar ham ko’zga 

tashlanmoqda. Xususan, Jen Sinseroning “You Are A Badass: How to Stop Doubting 

Your Greatness and Start Living an Awesome Life” nomli kitobi nomi  kitobning rus 

tilidagi “НИ СЫ. Будь уверен в своих силах и не позволяй сомнениям мешать 

тебе двигаться вперед” nomidan tarjima qilinib, “Nisi. O’zni shakllantirish” nomi 

bilan tarjima qilingan. Holbuki “Nisi” so’zi o’zbek kitobxoni tafakkurida hech qanday 

assotsiatsiyaga ega emas, balki tushunmovchilik uyg’otishi mumkin. Asar nomlari 

funksiyasidan kelib chiqsak, ular kitobxonga kitob haqida umumiy ma’lumot berishi 

kerak, bu holda esa ma’lumotdan ko’ra o’quvchini o’ylantirib qo’yishi mumkin. 

Bundan tashqari asar nomlarida ingliz tilidagi original nomni saqlash strategiyasi 

qo’llangan holatlar ham mavjud. Masalan, “Girl Code: Unlocking the Secrets to 

Success, Sanity, and Happiness for the Female Entrepreneur” kitobining o’zbek 

tilidagi nomi “Girl code: shaxsiy hayotda, do’stlik va biznesda muvaffaqiyat kodini 

qanday ochish mumkin”. Bunda asar nomining birinchi qismi o’zbek tarjimasida ham 
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aynan keltirilgan. Shuningdek, Jeyson Fraydning “Rework” kitobi “Rework: 

Prinsiplarsiz biznes” tarzida, Daniel Pinkning “Drive. The Surprising Truth About 

What Motivates Us” asari esa  “Drive: Bizni rag’batlantiruvchi kuchlar haqida 

g’aroyib haqiqatlar” sarlavhasi bilan nashr etilgan. Sarlavhalarda asliyat tiliga oid 

so’zlarning qo’llanilishi tarjima strategiyasidan ko’ra kitobxonlar diqqatini tortishga 

qaratilgan marketing strategiyasi deyish mumkin.  

Umuman olganda, tarjimada asliyat tilidan so’zlarni o’z shaklida qoldirish 

hodisasi tarjima jarayonida va tarjima amaliyotida necha yillardan buyon qo’llanib 

kelayotgan usullardan biri. Tarjima davr talabi bilan til va tarjima normalaridan 

chiqmagan holda bu kabi strategiyalarni qo’llashi maqsadga muvofiq.  
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